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XXIII. XXIV.

I I .  Z á p o ly a  J á n o s  v á la s z t o t t  m a g y a r  k i-  , 
r á l y ’ 1567bel i  p a r a n c s l e v e l e  U dva rh e ly - sz ék ? 
F ő  I s  L ó - f ő  Szék ely e ih ez  ;  é s  1569beli a d o m á n y  
l e v e l e  M aros-székbert  f e k v ő  S e r e  n e v ű  f a l u r ó l  
K a t h a y  Q y 'ó r g y  r é sz é r e .

Mi második János ,  Istennek kegyelmességé- 
ből Magyarországnak,  Dalmataiának és H o r v á t - ' 
országnak, választott királya, é. c. t. Mi Híveink­
nek ,  V i t é z  l ő  és G y o r s  Férfiaknak, Udvar­
hely-széken lakozó E ' ő - n é p e k n e k  és L ó - f e -  
j e k n e k köszönetünket és szokott kegyelmessé- 
günket ir juk.  Nyilván vagyon Nálatok,  mikip- 
pen ez Erdély országbeli Híveink három nemze­
tül ez minapi rész szerint való gyű lésekbe,  me­
lyet  Mi nekik Szent András* -napjára Szebembe 
hirdettünk va la ,  egyenlő akarattal végezék : hogy 
az nemesség az elébbeli rovás szerint S z á s z S e -  
b e s n e k é p é t é s é r e  az Ő jószágokból minden 
kaputól haszon öt öt pinzt,  az mely nemes em­
bernek penig jobbágyi rováson nem volnának ,

.. E lső  f é l - e s z t e n d ő .  - ' 6



azok ötven ötven pinzt ,  az egy házhely nemesek 
pedig húszon öt öt pinzt adjanak ; kikkel a z  S z e ­
k e  l y s é g  i s  e g y e n l ő  t e r h e t  v ö n  m a g a - ,  
r a .  Miért penig hogy ez dolog haladékot nem 
szenvedhet, parancsolunk Nektek:  hogy vevén 
az mi Levelünket , az Fő -  n é p e k közületek, kik­
nek f ö l d ö n  l a k ó i k  az rováson nincsenek, az 
ötven pénz t , az egy házhelyi L ó - f e j e k  pe­
dig , az húszon öt öt pénzt 27 ) Szász Sebesnek
. . . i .  —  /

2 7 ) .  M iért adtak az egyház helyű Ló-fő Székelyek 
an n yit, mennyit az egyház helyű magyar Nemesek, azt 
megmagyarázza ezen levél': „N os Joannes secundus, Dei • 
gratia electus Rex H ungáriáé, DaJmatiae, Croatiae etc. 
M emóriáé commendamus tenore prapsentium signiíicantes 
quibus expedit universis. Quod Nos considerantes fidera,

. íidelitalem , virtutem miíitarem , inlegritatem ac fidelia ser- 
vitia fidelis nostri Egregii G e o r g i i  K a t h a y ,  aulae no- 
strae fam iliáris; quae ipse saerae primum dicti regrn no­
stri Hungáriáé coronáe , ac deinde Majeslati nostrae pro 
locörum  et temporum d iversitáte , potissimum verő  in 
omnibus fere expeditionibus nostris contra Germ anos, ad- 
versarios nostrós, susceptis, non parcen. personae, rebus 
et bónis suis , rnagná sem per fideíitatis constantia, rerum  
suarum ja c tu ra , ac sangyinis larga efFusioiie exliibuit et 
im pendit: tótalem et Integram possessionem nostram si- 
culicalem B e r e  vocatam , in Sede nostra siculicali M a- 
r o s  existen. habitam , simul cum toto .e t  omni ju're n o-  
stro re g io , s i  quod Nos in eadem possessione qualiter- 
cunque h a b e r e m n s ;  aut nostram eaderrf ex quibus cu n -. 
que causis, v iis , modis e tration ibus c o n c e r n e r e t M a -  
jestatem ; ac pariter cum cunctis eorundem utibtatibus et 
pertinentiis quibuslibet: terris  videlicet arabilibus cultis 
et incultis, ag ris , pratis, pascuis, cam pis, foenetis, sy l-  
v is , nemoribus , montibus, va llib u s, vineis vinearum que 
prom ontoriis, aquis, flu viis , piscinis , piscaturis , aquarum  
decursibus, molendinis et eorum lo c is , generaliter verő  
quarum libét útilitatum  et pertinentiarum suarum integri- 
tatibus, quovis noininis vocabulo vocitatis, ad eandein pos­
sessionem ac dictum jus nostrum regiura de ju re  et ab 
antiquo spectantibus, et pertinere debentibús, sub su isye- 
ris  metis et antiquis. limitibus existen.; démptis’ Prim ori- 
bus e t  P r i m i p i l i s  S í c u l i s ,  q u ö s  p r ö ' R e g n  i c'on-



épétésére minden haladék né lkül ,  szokott terhek 
és bírságok alatt az mi Hívünknek, vitézlő K o r -  
n i s  Mi  há  1 y  n a k , ez dologra választott személy­
nek kezébe szolgáltassátok. Ebbe egyebet ̂ semmi­
képpen ne. cselekedjetek. Kőit ez Levél az mi 
várasunkba Medgyesbe, kis Karácson nap utánn 
való Szombaton , Úr ’ születése utánn ezer öt száz 
hatvan hét esztendőben.

' Joannes Electus Rex  28).
I

( ' XXV. *

Székely  N em zet ’ 16(JSdik e sz ten d őb e l i  é gz é s e i .

Arl iculi  Dominorum Siculorum*, videlicet 
Terrae Siculicaniae tam Primornm, Potiorum, 
Primipilorum et Libertinorum omnium , Sedium 
Siculicalium : U d v a r h e l y ,  M a p u s ,  C s í k ,  
G y e r g y ó ,  K á s z o n .  Item S e p s i ,  K é z d i e t

s v e t u d i n e  u n i u s  s e s s i o n i s  N o b i l e s h a b e r i  v o -  
l u m u s ;  Peditibus item Pixidariis in usum publicum p er 
Nos delectis, forte ibidem residentibus, haerpditatibnsque 
eoru m ; G e o r g i o  K a t h a y  ipsiusque baeredibus et 
posteritatibus utriusque sexus universis dedinVus donavi-* 
mus et contulim us; im odnm us, donamus et conferimus ju -  
re  perpetuo et irrevocabiliter tenen. possiden. p ariter et 
babén. Salvo ju re  alieno. Harum nostrarüra vigore et te -  
stimonio Literarum . Quas in form ám nostri p riv ile g ii-re -  
digi faciem us, dum Nobis in spécié füerint reportatae. Dá­
tum in oppido nostro Thorda. Decimo die mensis Ju n ii, 
anno Domini millesimo quingentesimo sexagesimo nono.“

T alálta tik : a’ Kolozsmonostori Konvent’ levéltárában, 
II. János’ k irá ly i könyve’ (Liber Regius) lapjain.

28). Ezen levél’ eredetijének tulajdonosa , a* tavalyi 
novem ber’ 22ik  napján itt Kolozsváratt elhalt g ró f Rhédey 
László űr volt.-' ‘ ^



84
O r b a i  2 9 ) ;  in comitiis eorum generáli tér die 
vigesima nona mensis Decetnbris anno Dominí 
millesimo sexcentesimo sexto in oppido siculi- 
cali U d v a r h e l y  celebratis conclusi:

Mivelhogy az Székelység közölt sok vissza­
vonások vohanak , melyeknek eligazításáért g e -  
nerali ter az Székelységnek gyűlésinek kellett len­
ni és celebrál tatni ; végeztük azért minekelotte 
arról  concludálnánk

1. Első renden — az mint az mi kegyelmes 
Urunk ő Felsége 30) parancsolja— : hogy az Sza­
bad Székelység el ne. kösse m agá t ; mert meg­
akarja ő Felsége tartani az szabadságban az Sza­
bad Székelységet ; hogy valakik az p Felsége’ fe­
jedelemségében elkötötték magokat valami prae-

29). A ’ közelebbről elm últ 18 3 5 ik esztendőben jú li­
usban Nagy Ajtán honn létem ben, Miklósvár-szék’ nagy 
érdemű a l-k irá lyb író ja , S z e n i e r i a i  B o r a  E l e k  ú r a -  
lig értesítetek a rró l: hogy nevezett Székünknek Nagy A j­
tán lévő levéltárát is óhajtanám históriai tekintetből látni,
’s legottan siete rendelést, ten n i, hogy a’ Száraz Ajtán la­
kó levéltárnok ú r’ jelenlétében és segítségével az em lített j  
tá r ’ azon adatihoz juthassak, melyek Miklósvár-székünköt, 
székely Hazánkot és Nemzetünkét históriáikig - tárgyazzák. 
Köszönet ezért tőlem az olvasó közönség előtt is a’ tisz­
telt Á l-k irá lyb író  Urnák ! Igaz székely hazafiui készséggel , 
szívességgel —  mondhatnám —  örömmel tett rendelésének 
köszönhetik a ’ székely história’ kedvellő ji, b ará ti, hogy 
itt most nyomtatásban olvashatják a’ Székely Nemzetiek 
1606tó l fogva kéziratban hevert jelen Végzéseit. Kiirtam  
azokat Miklósvár-széknek Í606  és 1607ik  esztendőbeli, egy 
folio kötetbe foglalt, eredeti judiciale Protocollum ából.—  
A r a n y a s - s z é k ’ nevét a’ többi Székek’ névsorában, a’ 
kéziratban, nem talájtam , ’ s azért itt nyomtatásban sem 
említhettem ; azonban az „ o m n i u m  S e d i u r n  s i c u l i -  
é a l i u m “ ’s más szavak’ értelm it tekintvén azt hiszem: 
hogy a’ fennforgó 1606'ik évbeli székely nemzeti közgyű­
lésben Aranyas-széki székely atyánkfiainak őseik is jelen 
vo ltak , ’s Székök’ neve Miklósvár-szék’ Protocollumából csak 
az inprotocollálő vétsége miatt m aradt-ki. A’ közlő jegyzése.

30). Bocskai István fejedelem.

/



textvs a l a t t :  k é t  v a g y  h á r o m  k ö b ö l  z a -  
b é r t ; a v a g y  v a l a m i  k e v é s  p é n zé  r t ;  e lég­
sége lévén pedig mind hadakozásra ’s mind pe­
dig a ’ megváltozásra: megváltozzék; ’s az i s ,  a ’ 
kinek kötötte magát ,  kibocsássa; és ha ki nem 
bocsátná i s ,  kífoglaltassék kezéből ; exceptis cau- 
sis: hanemha kik criminalisba estek ; ember’, ha­
lá la ;  gyi lkosságot, avagy egyéb potentiákat exer -  
ceáltak avagy patráltak; vagy  oly kételenségbe 
estek,  kiből semmi úton különben ki nem me­
hettek,  hanem kénszerítettek fejeket vagy örök­
ségeket elkötniök és eladniok : azok helyben ma­
radjanak ő Felsége’ bejöveteléig 51) .

2. Másadszor, minthogy Urunkat ő Felségét 
némely privata personák megtalálták oly dolgok­
bó l ,  melyeket Generálisunk is eligazíthatott vol­
n a ,  melyekből ő Felségének nehézsége követke­
zet t ;  végeztük: hogy ennekutánna Generális U -  
ramnak híre nélkül ő Felségére senki ne menjen,  
hanem elsőbben ő Kegyelmét megtalálván, ha 
eligazítja do lgá t , ] ó ; ha pedig nem: szabadsága 
légyen az elmenésre;  de ha híre nélkül elmegyen, 
megbüntessék törvény szerént.

5. Harmadszor végeztük : hogy minden Szék­
ben lévő Kapi tányok, Királybírók az ő Felsége 
eleibe bocsátandó fiovag’ és Gyalog’ választásnak 
ok áért hit szerénl felcircálják azokat, kik honn 
vo ltak ;  sőt ha zsoldossok az mostani expeditiok- 
ba , kiknek oda volt is :  mind Nemes embereket, 
Lófe jeket ,  Drahontokat és Szabad Székelyeknek 
js értekeit fe l í r ják ; kiben sem barátság’, sem a -  
dotnány , sem egyéb dolog ne fogjon ’s ne hasz-

3 1 ) .  De ő Felsége -  Bocskai István -  Magyarország­
r ó l , honnan várato tt, Erdélybe többé nem jött hé; m ert 
éppen azon n ap , melyen e’ czikkelyek végeztettek, Kas­
sán elhólt. E ásd : W olffg . de Bethlen História de rebus 
transsylvanicis. Tora. sext. Cibinii 1793. fio pag. 465. '



nál jon,  és Generális Uramnak írva küldjék : hogy 
az szerént .yrunkot ő Felségét certificálhassa.

4. Miérthogy egy nehány renden való pa­
naszok vágynak ,  hogy számtalan lopások , tolvaj- 
lások vágynak , melyekből az Székelység közt la­
kó és járó kelő  Oláhokra nagy s o r s  vagyon;  
végeztük:  hogy ha valakinek kára lészen; és va­
laki pásztorára vagy szolgájára lészen az s o r s  
és gyanóság,  mind Fő-ember,  Nemesember, Da­
rabont és Szabad Székely ’ földén vagy házánál 
avagy  marhája mellett találtalik ; az káros em­
ber megfoghassa mind az elmúlt időkbeli károk­
nak patrálásáért — kiváltképpen ha kezében kap 
valamely pásztornak afféle gonoszul kőit marhá­
b a n —* ’s mind pedig az következendő időkbeli 
károkért. Az pásztort az Urának , annak az ki’ 
pásztora;  akkor eleibe v ig y e ;  és tartozzék, ha 
az peres azon székbeli : harmad nap törvényt ten­
ni —- ha pedig más szék i : nyólczad nap — tisz­
tessége alatt. Az kit pedig az cornmunis Inquisi- 
tionak rendiben az Királybírók és székadta em­
berek előtt hét ember egy nyomon ki-ad , akár ­
mi rend embert :  azt azon Tiszt megfoghassa, és 
halál lal megbüntesse; de fizetéssel ne ; az olyan­
nak marhája az Tiszté. De 'az  kit az Ura előtt 
qondemnájnak: annak marhája az Uráé legyen. 
Az kit az fennirt gyanó mellett megfognak pe­
d i g ,  és az fogoly nagyobb részen látszik igazsá­
got adni;  ha törvény szerént megszabadul is:  de 
az peres semmi lerhen ellene ne maradjon.

5. Ötödször — végezetre az mely háborúságok, 
visszavonásokaz nehány veszedelmes és romlótt 
időkben köztünk-— úgy tnint az Székelység közt 
-— voltak;  miért immár az szent Isten az mi ke­
gyelmes Fejedelmünk’ neve alatt Országunknak 
dolgát békességes boldog állapotra" hozta; mű is 
minden nemű köztünk való dolgokat -jó végre



hozván ő Felségének könyörgűnk: áld]a-meg dol­
gunknak éx itusá t ! ' •

. XXVI.' ■

S z é k e l y - f ö l d r e  f e j e d e l e m  á l t a l  k ib o c sá to t t  
B iz to sok  e l ő t t  I QQQben f o l y t  sz ék e ly  p e r l ek ed é s .

Anno Domini millesimo sexcentesimo nono, 
die tertia mensis Juli i  in possessione B á r ó t  co- 
ram magnificisdominis : P a n c r a t i o  S e n n y e i ,  
J o a n n e  P e t k i ,  et generoso dotnino J  o a n -  
n e K á 1 n a k i , in Sicul iam delegatis commissa- 
ri is causae actae.

Actor :  B ö  l ö n  f a l v a .
In causam attractus: N a g y  A j t a f a  l v a  32).

Ak.  (actorok) dicunt: az mű erdőnkön — Visz- 
6zafolyó-bérczen— úlat csenáltatok, holott soha 
utalok nem volt g az  erdőnkre i s — Nagyárnyék-, 
bán az Fekete-erdőbe űzettétek diszuótokot, 
kik propriumunk, melyeket bé is hajtattunk vo l t ; 
’s erdőltetek' is  ; kikért külön külön mindenik do­
logért  minor potentián híjuk őket 'singil latim.

Ik. ( indusok) dicunt : neküpk az köz élő er­
dőnk volt mindétig tű veletek; megbizonyitjuk 
’ s nem maradiunk semmin; szabadon élhetjük 
minden képpen.

D e l i b e r a t u m .

P ro b en tÁ k . : hogy Ülőkön -  az Visszafolyó- 
jbérczen az Jkk. soha utjok nem volt;  ’s az Fe­
kete-erdőt is Nagy-árnyékkal együtt ,  az Ülök-

3 2 ) . N a g y  A j t a  ’s B ö l ö n :  k é t, egymással hatá­
r o s ,  n ag y , virágzó székely falu JMiklósvár-székben az Ólt 
vize’ jobb partján.



patakának belől felől való h e l y é t , ném b í r ták ; 
semmi competentiájok nincsen hozza, ’s az disz­
nókot is innét vitték bé. E contra Ik. probent:  
bogy az előtt is közül birták az megnevezett he­
lyeket az Akai . ,  ’s utjok is volt ott mindenkor, 
mikor szénafü nem volt ott. F ia t :  coram Thoma 
B a ló ,  Nicolao et Casparo Baróth i , Jacobo Lite-  
r a to ,  Joanne Sebestyén, Georgio Nagy ,  Báltha- 
sare et Casparo Veres, Laurentio Gyenge, Bla-  
sio Beke ,  Valentino Sebestyén et Thoma Nagy.

: Item, Actorok: N a g y  A j t a .
I k . : B ö 1 ö n f  a 1 v a.

Ak. dicunt :  egy darab e rdőt-—Mély-patak’ 
Cseréit —  occupálták tőlünk potenlia mediante ez 
disturbiumban ; sőt hat ökröt is vittek volt b é ,  
k ikért minor potentián hijjuk singi llatim; az ök­
röknek becsit in valor. flór. centum et quinqua- 
gínta ,  ’s az erdőnek is szabadulását kévánjuk. ’S 
miért fejedelmünk’ levelével t i ltottak: annak is 
terhét vá r juk ;  mert az előtt is tiltottátok volt 
m eg ,  melyet  törvényre felszabadítottunk volt ’s 
litis in tér medio voltunk.

Ik. d i c u n t : mü nekünk az tű. veletek nem 
köz élő helyünk , erdőnk ; ’s méltán tilthattuk ’s 
bévihettük marhátokat , mert régen is tilalmasba 
tartottuk mikor akartuk.

D e l i  b e r a t u m .
•  :

Probent A k . : hogy az Mély-patak’ Cseréjö 
nekiek köz erdejek az Bölöniekkel. E conlra Ik, 
probent : hogy nem köz; hanem proprie csak ö- 
vék ; semmi közök az Aknák, nincsen hozza. F i­
a t ;  coram praenolatis. -

Item. Ibidem die sexta jul i i  causa levata.



Az Ik. reportálák bizonyságokat, kikkel meg- 
bizonyitták allegata ipsorum. Az Ak. peuiglen 
nem reportálának semmi bizonyságokat, és Ac-  
lorok lévén ,  nem lőnek .paratusok'; ergo az tör­
vénynek az tetszett: hogy az peres helyekből nem 
excludálhalják az Actorok az Indusokat ,  hanem 
közül éljék ez utánn is mint ez előtt élték ; és 
utjok is lehet mindenkor az Ülőkön az Vissza­
folyó bérczen mikor szénafü nincsen o t t ; disz­
nóknak az Fekete-erdőbe űzéséért sem máradtak 
semmin,  ’s ez utánn is oda űzhessék szabadon;
’s meg ne háborgassák az Actorok az Indusokat 
az peres Fekete-erdőben.

Az Nagy Ajtaiak és Bölöniek reporlál ták 
vala attestatiojokat az Mély-patak’ Cseréje felöl 
de ennek deliberatioját diíFeráltuk az Székbe és 
ott ezen bizonyságokra legyen deliberalio ; de tör­
vény vége szakadtáig az Csere tilalmas legyen 
mindenik perestől; az törvény penig az Székben 
ezen formán Jegyen, mint mostan kellene lenn i ,  . 
absque longo litís proeessu,
( Item. Nagy Ajtafalvának sententiát pronun- 
cialtunk vala ma reggel az Fekete-erdő felől , és 
az Ülőkön való út felől az Bölöniek éllen mint 
Ak.  ellen ez okon : hogy az Bölöniek Ak. lévén 
nem lőnek bizonyságokkal készen; az Ik; pedig 
készen valának és az causa így lévén , ebéd utánn 
estve felé Bölönfalva süperveniá la , és Nagy A j ­
tónak tisztaságát akarák fe lvál tani ,  és ők is R e -  
lator iájokat exhibeálni , melyet ma feleltettek ..
. . az Ik. azt mondják : hogy nem fér hozzá az 
fe lváltás ; mert mű dolgunkat véghez vittük ; .ne­
künk sententiát pronunciált az törvény ’s ahhoz 
tartjuk magunkat.

,  D e I i b e r  a t u m.
Az törvénynek az tetszett: hogy az Székbe



kell haladni ennek is,  V  ott revideállassék , ha 
liozzá fé r ,  hogy az tisztaságot felváltsák , ’s ad­
dig mindenik fél az bizonyságokon küviil ha töb­
bel akarnak bizonyítani az Utrurn szerént sza­
badok legyenek vele ,  ’s az Székben az törvény 
ezen formán, pronunciáljon sententiát final i ler,  
tó i n t a z  C o m m i s a r i u s  U r a k  e l ő t t  s z o ­
k o t t  f i  n i a l  t a t n i .  Ez alatt az Fekete-erdőt 
közül é l j ék ;  ’s az útról se excludálják addig az 
Bölöniek az Indusokat 35) .

XXYII.

J jo s on cz i  E á n f f y  M a r g i t l i  1628beli t e s t a - '  
meritumának sz ék ely  j á s z á g i r ó l  szállá p o n t ja .

Én Losonczi B á n f f y . M a r g i t  h asszony', 
elsőbben az néhai Nagyságos és Nemzetes B o d o -  
n i  I s t v á n na  k ; másodszor B o g á t h i  M e n y -  
t á r  í n  a k ; harmadszor A l l i a  F a r k a s n a k  
meghagyott Özvegye, és mostan az Tekintetes ’s 
Nagyságos K é k e d i  S i g m o n d  Uramnak fele­
sége. Noha az úr Istennek szent' kegyelmességé- 
ből mostan testemben tűrhető egésségben vagyok 
de mindazáltal előttem viselvén ez testi életnek 
bizonytalan voltát, -és sok nyavalyákkal környiil 
vételét , és végre testünknek ez életből váló meg­
változását; előttem viselvén mind azt is:  mivel 
az én szerelmes Uramtól ,  A l l i a  F a r k a s t u l  
én nekem egy fiam vagyon :  az Nagyságos A 1- 
l i a  S á m u e l ,  ki Istennek szent ’áldásábui szin-

33 ) . Ezen hosszason fo lyt és az illető feleknek egye- _ 
ze'sre léptekkel végződött per’ leveleit N. Ajta 1632ben a’ 
fejedelm i Táblán transumaltatta. Az eredeti transumtum  
—  m elyből itt a’ /közlés történik —  ívenként egy máshoz 
ragasztott, egy darab papirosból ál l ,  1 0  singnyi meg 15  
hüvelvknyi bosszú, ’s találta tik N, Ajtán a’ falu’ levelpí 
közt.



lén ember korba kezdett j u t n i ; és ez mostani 
szerelmes Uramtól isj K é k  e d i ' S i g m  o n d t ó i  
is, vágjon az szent Istenben jó reménységem: 
bogy ó szent felsége magzattal látogat. A n n a k  fe­
lette megtekintvén az én szerelmes Uramnak hoz­
zám való szeretetit , és jószágimra való szorgal­
matos gond viselésit; nem is akarván arrul l iálá- 
datlan lenni,  sem pedig jövendőben ő Kegyelme 
az én szerelmes CJram és fiam A l l i a  S á m u e l  
között boltom utánn zűrzavart visszavonást hagy­
n i ; noha éri annák előtte két ízben is : elsőbben 
Vásárhelyi B o r s o s  T a m á s  U ram ,  másodszor 
F r á t e r  I s t v á n ,  itélőmester előtt ( v a g y  ha 
több helyen lett volna i s )  az én javaimról tes- 
tamentarie disponállam volt ,  de az óllá mind az 
üdők és dolgok változván, és magam is minden 
dologrul különben illendőképpen gondolkodván: 
minden ekkediglen való dispositiomot revoeálni 
és atinihilálni akarom, revocálom ésannihilálom. 
Es mostan immár szabad,  ú jabban ,  jóakaratom 
szerént élő nyelvemmel tészek minden javaimról 
i lyen testamentumot: 3

Negyedszer —• —• — —  j—
Item : az megirt Fejérvári házunknak hason fe­
l é t ,  N a g y  G a l a m b  f a l v i ,  ott való udvar­
házammal e gyü t t , K i s G a 1 a'm b f a 1 v i , D e t- 
t e r f  a 1 v i , D o b ó f a 1 v i , M á t i s fa 1 v i , M o ­
g y o r ó s i ,  és A g y  a g f a 1 v i por l iokat— mind 
Udvarhelyszékben lévőket- az melyek jóllebetaz 
néhai Nagyságos B o g á t b i M e n y b á r t U ra m ­
tól szállottanak volt én reátn , de azokban is bi­
zonyos peresem találkozván , nagy sok fizetésünk— 
l e l  az én Urammal ,  A H  i á  F a r k a s s a l  együtt  
lőttük magunkat örökössé azokban is. Mind eze­
ket a ’ fölül megirt jószágokat is pariformiter s i ­
mul cutn cunctis suis uli litatibus et pertinentiis
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quibuslibet - hagyom az én fiamnak A I l i  a S á -  
m u e l n e k ,  é s  m i n d  k é t  á g o n  v a l ó  m a ­
r a d  é k i n a k. — —1 —  _  —

Utolszor. Ha az úr Isten az én lelkemettes- 
tembűl kivészi B oh n i á n (Bonyhán)  kivül a -  
karmely  h e ly en : ne szánják sem Uram ő Ke­
gye lm e ,  se fiam árra való költségeket ; hanem 
akar honnét is az én  hideg testemet hoízzák és 
hozassák ide B o h n i a i templomba temetni, bogy 
itt szerelmes Urammal és megholt fiammal együtt 
legyen temetésem. Az én holtom ulánn pedig 
mindgyárt igaz oszlás szerént és testamentum té­
telem szerént minden ingó és ingatlan jókat meg­
osztván , kiki maga sorsával elégedjék-meg , mind 
jószággal együtt. Uram ő Kegyelme menjen az 
övébe; fiam hasonlóképpen menjen az övébe. Mely 
testamentumot lőttem az megirt B o h n i a i  ud­
varházamnál. 6ta diemensis Deeembrisanno Do- 
mini l628o 5 4 ) .  ,

x x y i i r .

O l á h - t ö r ö k - t a t á r  d á lá s  e's ra b lá s  1658an.

1658. A ’ molduvai Oláhok kijövének a’ G y e  r -  
g y ó i  havasba,  és mind fejőt ,  mind meddü ju­
hokat elvőnek 4ta augusti. C s í k b ó l  is 'sokat.

Item. Augustusban ki jo sok Török és Ta­
tár  Havasalföldéről; egész Erdélyt égetik , rabol­
ják.  A’ leányoknak,  asszonynépeknek tíznek es 
többnek is hajókat öszvekötik és kezeket há t ra ;  
úgy hajtják őket mint a ’ barmot. Vittek azért 
el Erdélyből rabot 95 ezerel.

Item. Die 6ta ki jövének az Oláhok Moldo-

i

34 ). A’ K. Fejérvári Káptalan’ ,1638beU eredeti transumtá- 
Lan találtatik Budán a’ ni. kir. udvari K am ara’ levéltárában.



vából Gyergyóba többen 5 ezernél-egy kapitány 
al ja. D i t r ó t meggyujták , és, a’ G y e  r g y  a i ak .  
elejébe ál lának kevesen —  talám harmadfél százan 
■— S z á r h e g y e n  alól ;  Gábor Urok elüttök já ­
ró , és a ’ Jésus’ kiállásában eljőve az Angyal  és 
úgy megrettente a’ moldovai nagy hadat:  hogy 
az Oláhokban tizen nyolczadfél száz maradott i -  
d e ; de a’ G y é r  g y  a i a k b a csak 15 esett-e l , 
és zászlót is 24el nyerfek-el a ’ Moldovaiaktól, 
S z á r b e g y  e n alól egy halomba többet raktak 
ötödfél száznál ;  a’ többit a ’ farkasok,  ’s hollók 
ették-meg. Ezek 1658 esztendőben lőnek,  sep- 
tem beiben 35) .

XXIX.

U dva rh e ly  széki Lókodi B a lá z s  L ör in czn ek  
1660kan K r im m b ö l  5 6 ) ,  Lókodra f e l e s é g é h e z  
i r t  l e v e l e , m a g a  ’s több k r im m i r a b sá gb an  v o l t  
Székelyek ’ á l la p o t ja  f e l ö l .

Az úr Istentől minden testi és lelki üdves- 
séges jókat ,  jó egésséget és örvendetes vigaszta­
lást kívánok Kieteknek Édes Anyám tiszta szi­
kül megadatn i !

35 ). A’ G yergyó Szent Miklósi ekklézsia’ jegyző köny­
véből,

3 6 ) .  K r i m m ,  a’ p e r e k o p i  főldszoros á lta l, déli 
Oroszországgal öszveftiggö Félsziget a’ Fekete tenger és Á -  
zov tenger közt. 13dik században tatár hatalom alá jut­
ván , khánok kezdettek Uralkodni rajta. 1478 óta khánjai 
a’ konstántzinápolyi török szultánoknak adófizető vasallu- 
saik vo l t ak,  ’s vasallusi kötelességüknél fogva a’ török ha­
dakhoz segítségül tatár csapatokat küldöztek , melyek ha­
zánkban sokszor irgalmatlanul dú ltak , raboltak. Í783ban  
K r  i m m aj török szultánok’ hatalma alól kiesvén, az O- 
roszbirodalomhoz •; csatoltatott, ’s most T a u r  i a órosz 
kormányai jnak-gouvernementnak — egyik részét alkotja. FŐ 
városa 20,000 lakóval S i m f e r o p o l  vagy is A k ni e-  
c s e t ,  m elyet levelében .Balázs Lórincíz is emleget.



Az mint az előtt levelet küldiél vo l t , meg­
adták. Igen nagy örvendezve mind ennyi nyo -  
moruságiinban i s — adok Istennek hálát :  hogy 
az pogány néptől megoltalmazott. Az mint az 
bátyád felől ii;tál hogy tudakozzam B a l á s i  T a ­
m á s  fe lől :  A k m e c s e t  nevű város mellett egy 
faluban vagyon ; de nem tudom bizonyosan sa- 
czolt-e meg vagy nem. Ügy vagyon , hogy mos­
tanság is beszélleltem oly emberrel , az ki beszél­
jen  vele, úgy mint Panczél FerenczUram’ szol­
gájával Ferenczi Istvánnal; i lyent mondott felő­
l e ; hogy az urának/8Ű tallért i g i r t ; az ura azt 
í gé r te ,  hogy kiveszi vagy kiküldi ha békesség le-  
sz«n. Décsfalvi Sándor Miklós uram tudakozván 
S á n d o r  B á l i n t  fe lől :  A k m e c s e t  mellett 
egy faluban vágyon. Lókodi S z á s z  G e r g e l y  
felöl azt írhatom : hogy életben vagyon ; egy hé­
tig eleget beszéltettem' v e le , de semmi nincsen 
még az sacza félül bizonyos. V a s  F e r e n c z  fér 
lől Angyalosi István izent, hogy tudakozóit: az 
is . A k t n e c s e t .  mellett egy faluban vagyon. T ö b - / 
bet Lókodit nem tudhatok. A l m á s i  S á n d o r  
Gergely’ fia felől S á n d o r  F e r e n c z  felől /azt 
Írhatom : vagy életben vagyon. Magam állapotom 
felől pedig azt Írhatom : hogy még nyomorgok 
K r i m m  tartományában K u z I ó nevű városban. 
Saczom’ állapotjából még semmit nem tudhatok , 
mindazáltal csak 100 tallérnak szerit tehetnétek , 
úgy  gondolom, hogy azon megszabadulhatnék. 
Akarmint saczolhatnék, de ha út nyilatkoznék, 
kivitetném magamot, valamit ád Isten. — Édes 
An y á m,  Édes Atyámfiai ’s Édes Feleségem ! Mi­
vel az úr Isten ő felsége ilyen jovál közlötte Ke­
kekkel, mely áldása felől azt mondhatom az én 
nyomorúságomhoz képest hogy igen nagy áldá— 
jsa az Istennek — hogy megoltalmazta Keleket az



ne hagyjon mostani legnagyobb szomorú szük-r 
ségemben és nyomorúságos ínségemben , hanem 
forgo.djék szabadulásomon, és valamint lehet sza- 
badítson-meg; mely hozzám való jóvoltát R e ­
teknek az úr Isten megfizeti. Ha élek, Kelek’ 
embersége által megszabadulhatok.;— Z o 1 j a A n ­
d r á s  felől- B á g y i  felől- azt Írhatom: hogy^ 
az köles aratástól fogva semmit nem hallunk fe­
lő le ;  elszökött még akkor. B e n  k e  F e r e n c z e t  
is láttam az nyárban hogy itt vo l t ; az urának 80 
ta l lért igirt volt. Ugyan D a n i  L ő r i n c z e t  i s ;  
ő is itt van K r i m ni b e n. S i m o n  M i h á l y  i s- 
D o b  ó f a l v i  itt K r i m m b e n  van. Nagyobb 
J á n o s I s t v a D -  az V á r a l j a  i é l ; velem egy 
városban van. B o d ó  G y  ö r g y  az Ka r á c s . Qn -  
f a l v i  itt v a n ; azis velem az Aga’ rabja. S z o l ­
g a  G y ö r g y  Szolga Mihály ’ fia O k l á n d i  az 
is velem együtt itt van; '  él. Maros-széki B a l á ­
z s i  I s t v á n C s o k f a I v i t ál lal  vitték a ’ V í ­
zen ; lát tam: az Portára adták. O k i  á n d i R ó ­
k a  J á n o s  K e  r e  s e  falván van. En nekem re­
ménykedett Balázsi István:  hogy irják-meg fe- 
leséginek és kii ldjék-meg , mert állal adták az 
V ízen ;  náni S z e n t  G y ö r g y h ö z  közel van 
C s o k f a l v a .  Ezek utánn Isten tartsa-raeg R e ­
teket mindnyájon,  és oltalmazza-meg i lyen nyo ­
morúságos rabságtól mint mi vagyunk.

En Lókodi Balázs Lor incz i , szolgálok ha Is­
ten é l te t ,  ’s megszabaditt Figyelmeteknek. 1660 
Ápril is 15.

P. S. M a r é  f a l v i  Lőrinez György’ fia LŐ- 
r i n c z i  J á n o s  felól mikor a ’ Sánczban elfog­
t á k ,  akkor láttam hogy elfogták ; de nem tudom 
hol van.

Édes Orbán Si gmond Uram! Az élő Istenre



té rem  Kedet :  ne hagyjon Ketek , hanem forgód- 
jék szabadulásomon , mélyet megszolgálok ha élek.

Lókodi Balázs Lőrincz.
T e l e k f a l v i  Rigó Pál ’ fia- R i g ó  P á l  itt 

van Krimmben. Bálint János’ fia is itt K r i m m -  
b e n .  Többet Telekfalváról nem tudok. K o v á c s  
P  á 1 is itt van 37 ).

: XXX.

Mikó I s t v á n  I. A pa fi  M ih á l y  f e j e d e l em h e z  
1686údra.

Méllóságos Fejedelem, nekem Kegyelmes l í ­
rám , Isten Nagyságodot szerencsésen él tessek

Újabban is akarám Nagyságodot Kegyelmes 
Uram tudósítani : az mint az Tatárok> Lengye l-  
országba bécsaptak volt,  azt hozák Klms. Uram 
bizonyoson , hogy 300 falut ége ltenek-el ; sokat 
is rablottanak. Haragja nagy vagyon Klms. Uram 
az lengyel Király nak az moldovai Vajdárp,hog'y 
tudtára volt az Talárok’ indulatja ’s meg nem 
i r t a . G y á s z  V á s á r  ( J a s s y )  felé félnek Klmes. 
U ram :  hogy az Lengyelek oda közelítsenek. Én 
Klms. Uram újabban most is expediáltam böcsii- 
Jeles embert Moldovába , az ki bizonyos hirt hoz­
zon ; ha i n i foly hirthoz:  Nagyságodot Klms. U -  
ram mentest tudósítom. Ajánlom Isten’ oltalmá­
ba Nagyságodot Kegyelmes Uram.

Bodok ao. Nagyságod’ alázatos
1686 9a Mart. szolgája

Mikó István m.p: 3 8 ) .
: v, közli

N a g y  A jtcá  K o v á c s  I s t v á n .
37 ). Az eredeti leseiből.
3 8 ) . Az eredeti Uvélből.


